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ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
РЕЛИГИОЗНОГО СТИЛЯ

Аííîòàöèÿ: В конце 20в. ученые обратили внимание на осо-
бый функциональный стиль речи – религиозный, своеобразие 
которого связано не только с нормами литературного языка, но 
и с высоким замыслом проповеди имама. 
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Linguistic peculiarities of religious style

Annotation: at the end of the 20-th century scientists turned 
their attention to the special functional language style – religious 
style, characteristic of which is connected with norms of literary 
language and high intention of imam’s sermon.

Keywords: Russian, religious style, genre.

В конце XX века ученые-языковеды обратили пристальное 
внимание на проблему, связанную с разнообразием функцио-
нальных стилей в современном русском литературном языке. 
Миллионы русскоговорящих граждан обратились тогда к вере, 
активно создавая тем самым новый вид коммуникации – ре-
лигиозный, который начал свое формирование на постсовет-
ском пространстве, а вслед за ним и ученые заговорили о новом 
функциональном стиле – религиозном. В учебном пособии по 
социальной лингвистике Н.Б. Мечковская отмечает, что обра-
щение к высшим силам требовало речи, отличной от обиход-
ной...» [4].
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Лингвистов в первую оче-
редь интересовали стилисти-
ческие и жанровые особен-
ности религиозного стиля. 
Появилось значительное ко-
личество работ, посвященных 
этой проблеме. В 1992 году 
о религиозном стиле стал го-
ворить и писать словацкий 
лингвист Þ. Мистрик, ко-
торый строил свои доводы с 
опорой на библейские тексты. 
В российском языкознании 
одним из первых о выделении 
религиозного стиля заговорил 
Л.П. Крысин, который обра-
тил внимание на стилистиче-
ские признаки духовной речи. 
На протяжении десятилетия 
появлялись работы по изуче-
нию особой стилистической 
разновидности языка, нашед-
шей свое применение в религи-
озной сфере. (В.А. Мишланов, 
И.В. Бугаева, О.А. Крылова, 
С.Г. Макарова, О.А. Прохва-
тилова, М.Б. Расторгуева и 
др.)

Однако до сих пор суще-
ствует некая неупорядочен-
ность в наименования стиля: 
религиозно-проповеднический 
стиль, церковно-религиозный 
стиль, религиозный стиль.

Согласимся с мнением 
О.А. Прохватиловой, которая, 
называя данный стиль рели-
гиозным, считает, что именно 
в таком наименовании сохра-
няется главный его признак: 
сфера употребления.

Основываясь на исследова-

ниях А.К. Гадомского, опре-
делим понятие «религиозный 
стиль» как «стиль, складыва-
ющийся на основе литератур-
ного национального языка и 
языка конкретной религии» 
[2].

Своеобразие религиозного 
стиля заключается в том, что 
произнесенная речь должна 
соответствовать, с одной сто-
роны, нормам литературно-
го языка, а с другой – содер-
жанию, значению, высокому 
замыслу проповеди имама. 
Значит, в первую очередь 
прослеживается взаимосвязь 
между богатством, вырази-
тельностью языка говорящего 
и возможностью воздействия 
на сердца слушающих.

Важнейшим коммуникатив-
ным качеством речи является 
правильность. Соблюдение ли-
тературных норм определяет 
культуру речи проповедника.

В тоже время яркая и образ-
ная речь создается с помощью 
лексических и стилистиче-
ских средств. Следовательно, 
знание подобных средств не-
обходимо для выработки ин-
дивидуального стиля имама.

Вместе с тем речь проповед-
ника должна соответствовать 
и такому качеству, как понят-
ность, ведь призыв имама, на-
полненный научными и ино-
язычными словами, будет не 
доступен пониманию широко-
го круга верующих (слушаю-
щих).
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Язык проповеди как жанра 
религиозного стиля имеет свои 
особенности. Отметим их.

– Использование слов, вы-
ражений и образов из Корана.

– Использование специаль-
ных терминов, соответствую-
щих теме высказывания, на-
пример: благословенные дни, 
творения Всевышнего, я сви-
детельствую, Посланник Ал-
лаха, сахабы и т.д.

– Глубочайшее почтение к 
тому, о чем говорится в пропо-
веди, а значит, строгий отбор 
слов и выражений, произне-
сенных в это время (никакой 
жаргонной или сленговой лек-
сики!)

– Изложение религиозных 
истин должно соответствовать 
духовным запросам слуша-
ющих, круг которых весьма 
разнообразен как по социаль-
ным, так и образовательным 
критериям. Имам должен 
уметь использовать изобрази-
тельные средства (метафоры, 
сравнения, эпитеты), вклю-
чать в текст описания, про-
тивопоставления, примеры из 
жизни пророков и сахабов, 
многочисленные риваяты, по-
вествование современных со-
бытий. Это позволят наглядно 
подтвердить главную мысль 
проповеди. При помощи та-

ких языковых средств дости-
гается яркость и образность 
речи имама, что позволит ре-
шить главную задачу пропо-
веди – воздействовать на ум и 
чувства слушателей. Особенно 
важно помнить, что проповедь 
произносится сегодня, что на-
зывается «на злобу дня», по-
этому важно использовать 
примеры прошлого для кон-
статации фактов дня сегод-
няшнего.

– Использование разго-
ворного стиля речи, что ни в 
коем случае не означает упо-
требление слов и выражений, 
находящихся за гранью лите-
ратурного языка и языковой 
нормы. Напротив, разговор-
ная речь позволит слушающе-
му быть причастным к произ-
носимому слову. Слушатель, 
пришедший в мечеть, должен 
почувствовать, что имам го-
ворит именно с ним, а кто-то, 
быть может, даже удивить-
ся, подумав, что имам знает 
о том, что произошло в его 
жизни. Способствовать этому 
будут риторические вопросы, 
личные обращения к пришед-
шим (Братья и сестры!), упо-
требление местоимения «мы», 
а не «вы», пожелания и т.п.

– Вера проповедника в то, о 
чем он говорит!
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